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And leet the eors embaume ;* and forth she f ette
This dede cors, and in the shryne hit shette.2
And next the shryne a pit than doth she grave;
And alle the serpents that she mighte have
She putte hern in that grave. . . .

And with that word, naked, with ful good

herte,
Among the serpents in the pit she sterte.3

Nor is this devout theologian always
accurate in his references to Bible history.
His allusions to Old Testament stories are
full of mistakes, as, for instance, when he
speaks (in Book of Duchesse, 1. 738) of Samson
slaying himself with a pillar for love of Delila,
It was not an age of nice scholarship, or care
for detail. Men used stories as; /^tt^^iixai^
them, and repeated them as they happened
to remember them, and no one was hyper-
critical enough to refer to the original. More
than half a century after Chaucer's death
Caxton translates the Mneid, not from the
Latin of Virgil, but from " a little book in
French/* and Gawain Douglas*
scholarly of aE,tjtieSmttisti 'poefe 01 the early
sixteenth century, regards it as a moral

1 And had the corpse (i. e. Antony's) embalmed.
s And forth she fetched this dead corpse, and shut it in
the shrine.

sprang.